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	Personal data:

· Personal name: Nan Young. Surname: Baek, married Cassardo.

· Born at Suwon (Kyunggi province, Republic of Korea) on January 18th, 1965.

· Korean mothertongue.

· Marital status: married.
· Interpreter for language pairs from Italian, English to Korean
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Specialization: Medicine, Audit(by Korean Food and Drug Administration and Korea Gas Safety Corporation), Contracts, Electronics, Wine and Food, Sommelier, Journalism, Art, Tourism, Culture, History, Fashion

Home address:

via Vincenzo Gioberti 55 – 10128 Turin, Italy - Tel. (+39-)011-595661, Cell. (+39-)339-3240866

E-mail: baeknanyoung@tiscali.it (for English and Italian), baeknanyoung@hanmail.net (for Korean)
Web page: http://web.tiscali.it/biancatorino/ 

                  http://www.barbarolscuola.hostoi.com/index.html
Educational and professional qualifications: 

· Diploma of Italian Association of Sommelier, Official Sommelier (from june 2012
· Attendance Certificate from translation course “Italian-English Translation for Legal and Administrative Purposes” at CLIFU  Center of Torino University
· Diploma of Italian language Course at the “Centro Linguistico Internazionale” (International linguistic centre) of Turin (Jul 2003)

· License n. 2000-01-0229 of tour guide in English language of the Korean National Tourism Organization (KNTO) (Jun 2000)

· Completion of Interpreter School Hyun-Dae (1998-2000)
· TOEIC (Test of English for International Communication) in English language, evaluation 870 (Jun 2000)

· Graduated with "major" in Librarian Sciences and "minor" in English language and literature at the Seoul Dong-duck University (Feb 1989)

Recent main working experiences
·  Interpreter(English-Korean, Italian-Korean) for renewal of factory audit held by reactor manufacturer “vrv”
· Interpreter(Italian-Korean-English) for Group SAET argument: Hardening Machine for Slewing Bearing Diameter
· Interpreter(Italian-Korean-English) for Nuova Tubital company, argument: Factory Audit by Korean Gas Safety Corporation
· Interpreter(Italian-Korean-English) for Magneti Marelli company, argument: technical support arising problems due to installation of navigator on trucks
· Interpreter(Italian-Korean-Italian) for Veneto Region and Unioncamere of Veneto region at the occasion of signature of a cooperation agreement between Veneto Region and Kangwon Province
· Interpreter and organizer for Wine-Gastronomy Course, argument: wine, Enology, Piemonties Cuisine
· Interpreter (Italian-Korean-English) for Bracco Imaging S.p.A: Pre-approval GMP Inspection for imaging agents
· Interpreter(Italian-Korean-Italian) for Farsystems, argument: technical and theorical course of Platform Sliding Door
· Interpreter(Italian-Korean-Italian) for Veneto Region at the occasion of signature of a cooperation agreement between Veneto Region and Incheon Metropolitan City 
· Interpreter(English-Korean, Italian-Korean) for Banking automation producer CTS Electronics
· Organizer member of the Congress of Water Sustainability commissioned by IGU held between 28-31 July 2009
· Interpreter(English-Korean, Italian-Korean) for the factory audit held by reactor manufacturer “vrv”
· Interpreter(English-Korean, Italian-Korean) for the theoretical course organized by multinational helicopter producer “AgustaWestland”
· Organizer staff (English-Korean, Italian-Korean)for the “2nd Korea-Italy Joint Seminar on Climate Change”
· Interpreter(English-Korean, Italian-Korean) for  Multinational Producer of Circuit Breaker, SangWon.
· Interpreter(Italian-Korean) for Incheon Art and Culture College; argument; culinary, wine, olive oil, Italian coffee, Piemonte chocolate.

· Interpreter(Italian-Korean) for  Korean researchers  of National Pension Service(Torino); argument; pension

· Interpreter(Italian-Korean) for  Eurogroup and Kodit (both are rapresentitive entities of  small and medium sized banks)-from year 2007 ,2010  to year 2012; 

· Interpreter (Italian-English-Korean) for IMR Interactive Market Research (Naples, October-November 2007) for market analysis of LG in Italy (September 2007); argument: marketing

· Interpreter (Italian-English-Korean) for the signature of a cooperation agreement between Eurogroup (Torino, Italy) and Kodit (Korea), institutes for credit guarantee for small- and medium-sized enterprises (June 2007); argument: business

· Interpreter (Italian-English-Korean) for the Korean delegation of Ministery of Culture and Sport (April 2007); argument: briefing of Olympic games in Torino, Italy and Olympic facilities and stadium 

· Interpreter (Italian-Korean) for Torino Film Festival (April 2007); argument: cinema

· Interpreter (Italian-English-Korean) for the factory Callegari, Parma, Italy (July 2006); argument: medical instruments

· Interpreter (Italian-Korean) for the Camera di Commercio (Chamber of Commerce), Turin, Italy (April 2006); argument: design

· Interpreter (Italian-English-Korean) and translator for a 2-weeks technical course at Iveco, Turin, Italy (March 2006); argument: engines for tracks

Expertise

· Specialization: Medicine, Contracts, Electronics, Journalism, Art, Tourism, Culture, History, Fashion
· Other specializations: commerce, import-export, affairs, economy, contracts and legal documents, eno-gastronomy, editory, manualistic, scientific material (physics, meteorology and climatology), music, web sites, portals, CD-ROM/DVD, car components

Other useful informations:
· Languages: Korean (mother tongue), English and Italian (written and spoken, good level)

· Translator in the languages: Korean-English-Italian
· Computer: Office package (Word, PowerPoint, Excel)
· Italian and Korean driving license
